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Reck Outdoor (zum  Einbetonieren)

Montage

Den Reckpfosten in die vorgesehene Boden-

aussparung stellen und mit Latten fixieren bis

dieser genau im Senkel und in der geforderten

Hühe (2665 mm) steht. Diesen Vorgang f�r den

zweiten Reckpfosten im Achsabstand von 2340 mm

wiederholen. Dann je im untersten sowie im

obersten Loch mit der Reckstange pr�fen, ob sich

diese montieren lässt.

Wenn dies müglich ist, alle Pfosten senkrecht

einbetonieren.

Beim Erstellen der Fundamente sind darin

Aussparrungen 250/250 mm vorzusehen oder

Zementrohre mit Ø 250 mm einzugiessen.

Zudem sollten vorgängig die Standflächen f�r die

Reckpfosten genau horizontal auf 850 mm Tiefe

ausnivelliert gegossen und f�r eine Entwässerung

gesorgt werden.

PHPH

PV

OK Aufprallfläche

(Fallschutz-Sch�ttung)

evtl. Zementrohr

PH: 3.5 kN

PV: 3.5 kN

Achtung;

Die Dimensionen der Fundamente sind lediglich

eine Empfehlung und m�ssen von einer

Fachperson gepr�ft und berechnet werden.
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f�r Entwässerung

 sorgen

wasserdurchlässige

Nivellierschicht

250 x 250 oder

Ø 250

min. 700 x 700
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Reck outdoor (à sceller dans le béton)

Attention:
Les dimensions des fondations ne sont 
qu’une recommandation, elles doivent 
être vérifiées et calculées par un spécia-
liste.

évent. tube de ciment

Montage
Placez le poteau de barre fixe dans 
l’évidement prévu à cet effet dans le 
sol et fixez-le à l’aide de lattes jusqu’à 
ce qu’il soit parfaitement d’aplomb et à 
la hauteur requise (2665 mm). Répétez 
cette opération pour le deuxième poteau 
de barre fixe à une distance axiale de 
2340 mm. Vérifiez ensuite dans le trou 
inférieur et supérieur si la barre fixe peut 
être montée.

Si c’est le cas, scellez tous les poteaux 
dans le béton à la verticale.
Lors de la réalisation des fondations, pré-
voir des évidements de 250/250 mm ou 
couler des tuyaux en ciment de Ø 250 mm.

De plus, les surfaces d’appui des poteaux
doivent être préalablement coulées à 
l’horizontale à une profondeur de 850 
mm et un système de drainage doit être 
prévu.

couche de nivellement
perméable à l’eau

garantir un drainage

ou

Bord supérieur surface d’impact
(remblai de protection

contre les chutes)
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Sicherheitsabstand nach BASPO 201d/

Fallschutzbereich nach SN EN 1176-1 + A1-2023
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Die Schichtdicke des fugenlosen EPDM-Fallschutzbelages  beträgt 100mm

Lagerbedingungen

Die Reckpfosten sowie die Reckstange sind bei Nichtgebrauch an einem

trockenen und vor  Witterung gesch�tzten Ort aufzubewahren!!!
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Distance de sécurité selon BASPO 201f/
Zone de protection contre les chutes selon
SN EN 1176-1 + A1-2023

L‘épaisseur du revêtement de sol EPDM sans joints est de 100 mm.

 

Conditions de stockage

Lorsqu‘ils ne sont pas utilisés, la barre fixe doivent être rangés dans un endroit 
sec et à l‘abri des intempéries !!!


